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ZAKONODAVNI AKTI I DRUGI INSTRUMENTI 

Predmet: ODLUKA VIJEĆA o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u 
okviru Zajedničkog odbora i Pododbora za trgovinu i ulaganje 
uspostavljenih Okvirnim sporazumom o partnerstvu i suradnji između 
Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Mongolije, s 
druge strane, u pogledu donošenja odluka o poslovniku Zajedničkog 
odbora i poslovniku Pododbora za trgovinu i ulaganje 
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2020/… 

od … 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Zajedničkog odbora  

i Pododbora za trgovinu i ulaganje uspostavljenih Okvirnim sporazumom  

o partnerstvu i suradnji između Europske unije i njezinih država članica,  

s jedne strane, i Mongolije, s druge strane, u pogledu donošenja odluka  

o poslovniku Zajedničkog odbora i poslovniku  

Pododbora za trgovinu i ulaganje 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegove članke 207. i 209. u 

vezi s člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Okvirni sporazum o partnerstvu i suradnji između Europske unije i njezinih država članica, 

s jedne strane, i Mongolije, s druge strane1 („Sporazum”) stupio je na snagu 1. studenoga 

2017. 

(2) Člankom 56. stavkom 1. Sporazuma uspostavljen je Zajednički odbor kako bi se osigurali 

pravilno funkcioniranje i provedba Sporazuma („Zajednički odbor”). 

(3) Člankom 56. stavkom 6. Sporazuma predviđeno je da Zajednički odbor treba donijeti svoj 

poslovnik, a člankom 56. stavkom 4. Sporazuma da Zajednički odbor može osnovati 

specijalizirane radne skupine kako bi mu pružale pomoć u provedbi njegovih zadaća. 

(4) Člankom 28. stavkom 1. Sporazuma uspostavljen je Pododbor za trgovinu i ulaganje. 

(5) Člankom 28. stavkom 3. Sporazuma predviđeno je da Pododbor za trgovinu i ulaganje 

treba donijeti svoj poslovnik. 

                                                 
1 SL L 326, 9.12.2017., str. 7. 
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(6) Kako bi se osigurala djelotvorna provedba Sporazuma, poslovnik Zajedničkog odbora i 

poslovnik Pododbora za trgovinu i ulaganje trebalo bi donijeti što prije. 

(7) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Zajedničkog odbora 

i u okviru Pododbora za trgovinu i ulaganje. 

(8) Stajalište Unije u okviru Zajedničkog odbora i u okviru Pododbora za trgovinu i ulaganje 

trebalo bi se stoga temeljiti na nacrtima odluka Zajedničkog odbora i Pododbora za 

trgovinu i ulaganje, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

1. Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Zajedničkog odbora uspostavljenog 

Okvirnim sporazumom o partnerstvu i suradnji između Europske unije i njezinih država 

članica, s jedne strane, i Mongolije, s druge strane („Sporazum”) temelji se na nacrtu 

odluke Zajedničkog odbora1. 

2. Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Pododbora za trgovinu i ulaganje 

uspostavljenog Sporazumom temelji se na nacrtu odluke Pododbora za trgovinu i 

ulaganje1. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 

 

                                                 
1 Vidjeti dokument ST 6856/20 na http://register.consilium.europa.eu 
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